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Naskah ini berisi salinan teks Babad Banyumas diturun dari naskah asli KBG 526. Pada h.ii disebutkan
bahwa yang menyalin naskah babon bernama R. Natahamijaya, carikjaksaing nagari Magetan. Setelah teks
babad pokok, yang berbentuk tembang macapat dan tersusun dalam 23 pupuh, terdapat tambahan atau
kelanjutan, berbentuk prosa, yang ditulis oleh R.A. Mertadirgja, Bupati Banyumas. Namun penulis teks
pokok, atau tahun penulisannya, belum diketahui. Salinan atau alih aksara ketikan ini dibuat oleh Pigeaud
(atau stafiiya) padatahun 1928 dalam rangka Pigeaud mencari sumber istilah untuk kamus yang baru mulai
disusunnya di Surakarta. Hal ini terlihat dari adanyadi sana-sini kata-kata yang digarisbawahi dengan
menggunakan pensil biru dan merah terutama untuk nama tempat dan nama tokoh. Nama-nama yang,
ditunjukkan dengan cara tersebut kemudian direncanakan akan diangkat dan dimasukkan di file-file nama
tokoh dan tempat untuk buku onomastikon sastra Jawa. Oleh Pigeaud versi Babad Banyumas ini dikatakan
vers A, sedangkan versi B, karangan Siswasarjana, ada pada FSUI/SJ.15. Untuk diskusi lebih lengkap
tentang 1 Babad Banyumas, dan khususnya tentang naskah SJ. 14 ini, lihat Knebel 1930. Pada koleksi FSUI
dapat dijumpai dua salinan naskah ketikan ini, yaitu A 7.01a (ketikan asli) dan b (tembusan karbon). Hanya
ketikan asli yang dimikrofilm.
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